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Салыстырмалы-тарихи тіл білімі. Еуропалық тіл білімі 
дамуының жаңа дəуірі тілді дамып, өзгеріп отыратын тарихи 
құбылыс деп танудан, тілдер өзара туыстас, төркіндес болады
деп біліп, сол заңдылықтарды ашуға, зерттеуге салыстырмалы-
тарихи əдісті қолданудан басталады. 

Өткен ғасырдың бас кезінде əр елде салыстырмалы-тарихи 
əдіс негізінде жазылған бірнеше еңбек жарық көрді. 1816 жылы 
неміс ғалымы Франц Бопптың санскрит тіліндегі етістіктердің 
жіктелу жүйесін грек, латын, парсы, герман тілдеріндегі 
етістіктердің жіктелу жүйесімен салыстыра зерттеген еңбегі 
шықты. Онда аталған тілдердің туыстастығы дəлелденді. Бопп бұл 
тілдерден жинаған материалдарын иран, славян, балтық бойы 
халықтары, армян тілдері фактілерімен толықтыра келіп, 
1833-1849 жылдар арасында "Үнді-Еуропа тілдерінің салыстырма 
грамматикасын" жазды.

Тіл білімі тарихында  Бопп салыстырмалы-тарихи тіл білімінің 
негізін салушы деп саналады. Ф.Бопп еңбектері салыстырмалы-
тарихи тіл білімінің дамуына зор ықпалын тигізді.



Оқушыларды Салыстырмалы-тарихи тіл білімінің кемшіліктері:      

Біріншіден,  ең алдымен,  салыстырмалы-тарихи əдісті қолданушылар 
тілдің өткенін зерттеуге, болған-болмағаны беймəлім, жорамалдан туған ата 
тіл (праязык) дегенді табуға баса назар аударды. Сөйтіп, тілдің қазіргі күйін,  
оның жүйелік,  құрылымдық  сипаттарын  айқындауға жете  мəн  бермеді.   

Екіншіден,  бұл  əдіс  тілдің лексикасын, семантикасы мен синтаксисін 
зерттеуде айтарлықтай жеміс бере алмады. 

Үшіншіден, туыстас тілдердің бір-біріне жақын, ұқсас келмейтін 
фактілері ескерусіз қалды. Анықталып, түпкі төркіні табылды деген тілдік 
элементтердің көпшілігінің қай тарихи кезеңге жататынын жəне қай тілде 
солай болғанын тап басып айту мүмкін болмады. 

Төртіншіден, бұл əдіс бірнеше тілдер фактілеріне сүйеніп қана 
қорытынды жасады, тілдердің басым көпшілігі,   əсіресе  туыстығы   белгісіз  
тілдер   зерттеуден   шет қалды.

 Бесіншіден, туыстас тілдер фактілерін салыстыруда ол фактілердің 
хронологиялық жақтарына жете мəн берілмеді, көп жағдайда өзара 
жалғаспайтын, бір-бірінен алшақ жатқан дəуірлер фактілері салыстырылды. 

Алтыншыдан, тілдік фактілерді салыстырғанда  сол  тілдердің иесі 
болып  табылатын  қауым тарихына жеткілікті мəн берілмеді. 
елерінен



  

ХІХ ғасыр тіл білімінің 
өкілдері

 
.



       Франц Бопп (1791-1867) 



             
              Франц Бопп (1791-1867) Майнц қаласында туған. Гимназияда оқып 
жүрген кезінде-ақ санскрит, парсы, араб, көне еврей тілдерін оқып үйренген. 
1821 жылы Берлин университетіндегі шығыс əдебиеті жəне жалпы тіл білімінің 
профессоры, 1829 жылдан академик. Оның ең басты еңбегі -"Санскрит, зенд, 
армян, грек, латын, литва, көне славян, гот, неміс тілдерінің салыстырмалы 
грамматикасы". Бұл еңбек    үш томнан тұрады: 1833-1852 жылдары бірінші 
рет, 1856-1861 жылдарда жөнделіп екінші рет, 1868-1870 жылдары үшінші 
рет басылды.

Салыстырмалы-тарихи əдісті қалыптастырушылардың екіншісі  - Дания  
ғалымы   Расмус  Раск.   Ол  өзінің   1818  жылы басылып шыққан "Исланд 
тілінің шығу тарихы" атты еңбегінде тілдер туыстастығын    білдіретін негізгі 
белгілер не екендігін жан-жақты көрсетеді. Ол - тілдердің сөздік жағынан бір-
біріне ұқсастығы тіл туыстастығының кепілі бола алмайды, бір тілден екінші  
тілге  сөз   ауыса   береді,   тіл  туыстығының   белгісі   -  олардың 
грамматикалық жағынан ұқсас болу, өйткені грамматикалық формалар бір 
тілден екіншісі тілге ауыспайды деген қорытынды шығарды. Тілдер 
туыстастығының екінші бір кепілі -  дыбыстар   алмасуындағы  заңдылықтар   
мен   негізгі   сөздік қордың  ұқсастығы дегенді баса  айтады.  Өзінің  осы  
тұжырымына  сүйене  отырып,   Раск көптеген  еуропалық     тілдер фактілерін 
бір-біріне салыстыра зерттейді.

елерінен



 
Расмус Кристиан Раск (1787-1832)
 



             
                  Расмус Кристиан Раск (1787-1832) Копенгаген университетінде 
оқыған. 1823 жылдан бастап осы университеттің профессоры. Ол 20-шақты 
тілді білген, испан, италян, француз, көне ағылшын, швед, т.б. көптеген 
тілдердің грамматикасын жазған. Расктің тілдер фактілерін салыстырудан 
туған ең көрнекті еңбегі «Ежелгі солтүстік тілдері жəне неміс, исланд тілдерінің 
шығуы туралы зерттеулер" деп аталады. Бұл еңбегінде автор гот (герман) 
тілдерінің латын, грек тілдерімен туыстастығын дəлелдейді.

Салыстырмалы-тарихи тіл білімінің тағы бір көрнекті өкілі - неміс ғалымы 
Якоб Гримм. Бұл ғалымның төрт томнан тұратын «Неміс грамматикасы» атты 
еңбегінің бірінші кітабы 1819 жылы басылады. Мұнда автор неміс тілінің 
қалыптасу, даму жолдарын, оның құрамындағы əр түрлі диалектілерді бір-
біріне салыстыру, неміс тілін герман тіліне жататын басқа тілдермен қатар қоя 
қарау арқылы айқындайды.

Гримм өзінің еңбектерінде тілдің, тілдік элементтердің даму тарихын 
зерттеуге баса көңіл бөледі. Ол тарихи салыстырудың баспалдақты, 
хронологиялық жолын енгізіп қалыптастырады. Сөйтіп, тілдегі өзгеріс-
құбылыстардың қай-қайсысы да оның бірте-бірте дамуының табиғи нəтижесі 
екенін дəлелдейді.

Ф.Бопп еңбектері сияқты Гримм еңбектері де салыстырмалы-тарихи тіл 
білімін зор беделге ие етіп, оның даму бағытына елеулі ықпал жасады. Ф.
Энгельс Гриммді герман тілі салыстырмалы грамматикасының негізін салушы 
деп жоғары бағалады.

 



 
Якоб Гримм (1785-1863)  



             

Якоб Гримм (1785-1863) Ганау қаласында туған.  Кассель қаласындағы   
лицейде,   кейін   Марбург   университетінің   заң факультетінде оқыған. Бірақ ол 
филология мен əдебиет маманы болды.  Ол Геттинген, кейініректе Берлин 
университтетерінің профессоры болған.  Оның ең негізгі лингвистикалық 
еңбегі төрт томнан тұратын "Неміс тілі грамматикасы". Мұнда бүкіл герман 
тілдерін бір-біріне тарихи тұрғыда салыстыра зерттейді. Бұл еңбек 
салыстырмалы-тарихи тіл білімінің   теориялық жағынан да, практикалық   
жағынан да ілгері дамуына зор əсерін тигізді.
           Салыстырмалы-тарихи тіл білімінің негізін салушылардың жолын 
ұстанған басқа да ғалымдар болды. Олар салыстырмалы-тарихи əдіспен үнді-
еуропа семьясына жататын тілдерді жекелеп те, топтап та зерттей отырып, 
олардың арасындағы бірлік пен өзгешеліктерін, бір-біріне жакындық 
дережелерін айқындады
          Салыстырмалы-тарихи əдісті қалыптастырушылардың ерекше назар 
аударған мəселесі - үнді-еуропа семьясына жататын тілдердің шыққан 
төркінін, ол төркіннің қандай сипатта болғанын айқындау болды. Ол төркін тілді 
ата тіл-праязык деп атады да, одан тараған тілдер тобын семья деп атады.

 



         Жас грамматикалық бағыт. Жас грамматикалық бағыт (младограмматизм) 
XIX ғасырдың 70-жылдарынан бастап қалыптасты. Алғаш Германияда туғанымен, 
көп ұзамай оған тілектес, пікірлестер əр елден табылып, өте тез өркен жайды. 
Францияда М.Бреаль, Швейцарияда Ф. де Соссюр, Америкада Уитни, Италияда Г.
И. Асколи, Россияда Ф.Ф. Фортунатов бастаған Мəскеу лингвистикалық мектебі 
мен Бодуэн де Куртенэ бастаған Қазан лингвистикалық мектептері болды.
         Бұл ағым өкілдері салыстырмалы-тарихи тіл білімінің өздеріне дейінгі 
өкілдерін "бұлар - жорамалға толы қапырық шеберханада үнді-еуропалық ата тілді 
мүсіндеушілер" деп кекетіп, тіл ғалымдарын сол "сасық шеберхананы" тастап, 
жаңа жол табуға шақырған болатын. Олардың осы қызбалықтарына, 
албырттықтарына қарап, неміс лингвисі Ф.Царнке оларды "жас грамматистер" деп 
ажуалаған еді. Осы ажуа ат бірте-бірте лингвистикалық мектептің аты болып 
қалыптасты.
        Жас грамматистік көзқарасты қалыптастырушылар Бругман, Остгоф, 
Дельбрюк, Пауль, т.б. Лейпциг университетінің тіл ғалымдары болғандықтан, кейін 
ол Лейпциг лингвистикалық мектебі деп те аталды.
        Жас грамматистер мектебі өз зерттеулеріне екі түрлі принципті негіз етті. 
Оның бірі - тарихи принцип те, екіншісі - психологизм принципі. Осы себептен де 
жас грамматикалық бағытты кейде психологиялық салыстырмалы-тарихи тіл білімі 
деп те атайды.



 

         Жас грамматистер тіл ғылымының дамуына елеулі үлес 
қосты. Олар салыстырмалы-тарихи тіл білімінің өздеріне дейін орын 
алып келген көптеген кемшіліктерін дұрыс ашып, компаративистиканы 
жаңа, жоғары сатыға көтерді. Туыстас тілдер семьялары жөнінде 
көптеген құнды салыстырмалы-тарихи зерттеулер берді. Натуралистік 
ағымның тілді табиғи организм дейтін, тіл білімін жаратылыстану 
ғылымдары тобына қосатын жəне тіл тарихын екі кезеңге бөлетін 
көзқарастарының терістігін жете əшкереледі. Туыстас тілдердің 
дыбыстық ұқсастықтарын айқындаудың жолдарын, амал-тəсілдерін 
нақтылап, жетілдіріп, Үнді-Еуропа тілдеріндегі фонетикалық 
заңдылықтарды тілдік фактілер арқылы талдап көрсетті. Үнді-Еуропа 
тілдерінен орасан көп нақтылы тілдік материалдар жинады. Бұл 
материалдар тіл білімінің практикалық саласының дамуына мұрындық 
болуымен қатар кейінгі дəуірлерде тіл білімін теориялық жағынан 
жетілдіре түсуге, тіл білімінде бұрын болмаған немесе тым елеусіз 
болып келген диалектология, лингвистикалық география, 
эксперименталды фонетика сияқты жаңа салалардың туып, 
қалыптасуына да көп септігін тигізді.
        Үнді-Еуропа тілдерінің материалдары негізінде түрлі салыстырма 
сөздіктер, салыстырма грамматикалар жазылды. Туыстас тілдер 
фактілерін бір-біріне диахрондық жолмен салыстыру əдісі өзінің ең 
жоғары сатысына көтерілді. Осылардың бəрі жас грамматикалық кезең 
- салыстырмалы-тарихи тіл білімі дамуының ең гүлденген заманы 
болды деуге мүмкіндік берді.



          Жас грамматикалық бағытта жетістіктермен қатар көптеген кемшіліктер де болды. 
Оларды топтап жинақтасақ төмендегідей болмақ:

1) жас грамматистердің тілдің табиғаты жөніндегі философиялық концепциялары дұрыс 
болмады. Олар тілді туғызатын да, дамытатын да жеке адамдар дегенге сүйеніп, тіл білімінің 
теориялық негізі индивидумдар психологиясы, лингвистиканың міндеті - индивидумдар тілін 
зерттеу деді;

2) фактіге сүйену дегенді желеу етіп, ғылыми абстракция-
ның мəнін ескермеді, нақтылы фактілермен дəлелдеуге бол-
майтын дыбыс тілінің шығуы, оның алғашқы дəуірдегі сипаты
сияқты мəселелерді тіл білімінің объектісі емес деп жариялады;

3) тілдің құрамдық бөлшектерін бір-біріне байланыссыз жеке-жеке талдаушылыққа бой 
ұрды. Бұл - тілдің элементтері бір-бірімен тығыз баяланыста тұратын біртұтас жүйе деп тануға 
кедергі болды.;

4) лингвистикалық талдау - сөйлеу тілі фактілеріне сүйену керек деген қағиданы берік 
ұстап, жазба тіл дəстүріне жеткілікті мəн берілмеді;

5) барлық назар туыстас тілдер фактілерін өзара салыстыра зерттеуге аударылды да, 
туыстас емес тілдердің бір-біріне тигізетін əсеріне, тілдік контакт мəселесіне жеткілікті көңіл 
аударылмады;

6) тілдің өзіндік ішкі даму заңына, фонетикалық заң мен аналогияға шешуші мəн беріп, 
тілдік құбылыстарға экстралингвистикалық жайттардың    тигізетін əсерлерін ескерусіз 
қалдырады;

7)  зерттеу істерінде бір ғана диахрондық, индуктивтік əдіс-
терге сүйенді де, синхрондық, дедуктивтік əдістерге жөнді мəн
бермеді, ондай зерттеулерді ғылыми емес деп санады.



Мəскеу лингвистикалық мектебі. Мəскеу лингвистикалық мектебін XIX ғасырдың 70-80 
жылдарында Мəскеу университетінің ғалымдары қалыптастырды. Оны басқарған сол 
кездегі орыс тіл білімінің көрнекті ғалымдарының бірі - академик Филипп Федорович 
Фортунатов (1848-1914). Ол Германияда, Францияда, Англияда болып, жас грамматикалық 
бағыттағы көрнекті ғалымдардың лекциясын тыңдаған, өзі де осы бағытты қуаттаған, 
компаративистиканың Россиядағы көрнекті өкілі болған, Үнді-Еуропа тілдерінің 
фонетикасын, морфологиясын зерттеп, бұл саладан біраз еңбектер берген.

Бұл мектеп құрамында орыс тілі білімінің көрнекті өкілдері академик Алексей 
Александрович Шахматов (1864-1920), Александр Матвеевич Пешковский (1878-1933) , т.б. 
болды.

Мəскеу лингвистикалық мектебі, негізінде Лейпциг жас грамматистерінің Россиядағы 
қолдаушылары болды. Бұлар да индивидуалдық психологизмді өздерінің əдістемелік 
негізгі принципі деп санады. Лейпциг мектебі сияқты бұлар да тілді  фонетикалық заңын өз 
зерттеулерінде əрдайым есепке алып отыруға ерекше мəн берді. Бұлардың 
концепциялары, көп жағдайда, психологизм принципіне негізделді.

Мəскеу лингвистикалық мектебі лингвистикалық бағыт ретінде   үстіміздегі   ғасырдың   
отызыншы   жылдарына   дейін, Н.Я.Маррдың "Тіл туралы жаңа ілім" деп аталатын мектебі 
үстемдік алғанға дейін өмір сүрді.



Қазан лингвистикалық мектебі. Бұл Қазан қаласындағы университетте XIX 
ғасырдың аяқ кезінде қалыптасты. Оған дем беруші - поляк-орыс тіл ғалымы, Қазан 
университетінің профессоры Иван Александрович Бодуэн де Куртенэ (1845-1929). Ол 
жалпы тілдік теориялық мəселелермен көбірек айналысқан.

Бодуэн де Куртенэ жас грамматикалық бағытпен тығыз байланыста болды, көп 
жағдайда олардың концепциясын жақтады. Солардың ізімен бұл да индивидуалдық 
психологизмді қолдады, ақиқат бар тіл - индивидумдар тілі, біртұтас ұлттық тілі деген тек 
қиялда ғана болатын жалған нəрсе, сондықтан зерттеудің негізгі объектісі индивидумдар 
тілі, индивидумдар психологиясы дейді. Солай дей тұра ол, екінші жағынан, тілде 
даралықпен бірге жалпылық та болады, бұл екеуі бірлікте. Индивидумдағы бар нəрсе, 
екінші жағынан, жалпынікі, жалпы адамдық болып табылады. Олай болатыны барлық 
индивидумдар психикасы біркелкі болады. Бұл біркелкілік - жалпылықтың, əлеуметтіктің 
негізі дегенді айтады. Сөйтіп, Бодуэн де Куртенэнің психологизмі индивидуалдық қана 
емес, əлеуметтік те психологизм болып шығады. Бұл - бүкіл Қазан лингвистикалық 
мектебіне тəн тұжырым. Бұлардың көтерген тағы бір мəселесі - тілдің статикалық жəне 
динамикалық күйі деген мəселе. Жас грамматизм ізімен бұлар да тілдің динамикалық 
күйін, яғни тарихын зерттеудің бірінші орынға қоя отырып, екінші жағынан, тілдің 
статикалық күйін, яғни жүйесін зерттеуге де көңіл аударды. Тілдің белгілі бір дəуірдегі күйін, 
жүйесін айқындауда статикалық əдіс - таптырмайтын құрал дегенді айтты. Мектептің, оның 
көсемі Бодуэн де Куртенэнің бұл пікірі өзінен кейінгі де Соссюрдің статикалық жəне 
динамикалық лингвистикасы дегендерімен үндес келеді.

Қазан лингвистикалық мектебі, əсіресе Бодуэн фонема мəселесіне ерекше назар 
аударды. Оның бұл саладағы еңбегі кейініректе Прага структуралистерінің фонема 
жөніндегі зерттеулеріне күшті əсерін тигізді.

Қазан лингвистикалық мектебі құрамында Н.В.Крушевский, В.А.Богородицкий 
сияқты көрнекті тіл ғалымдары да болды. Кейінгі кезде бұл мектептің бағытын 
қолдап, оны ілгері дамыта түскен ғалымдар - Л.В.Щерба мен Е.Д.Поливанов.


